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Annoranusa: ABTOPBI HCXOIAT U3 HOHMMAHHA TOTO, YTO MOJIE/Ib A3BIKOBOM JINYHOCTH BKJIIOYACT B CeOs CIICAYIOLIUE YPOBHHU:
YPOBEHb [TOBEPXHOCTHOTO TIOHUMAHMS PE4EBOTO IPOUSBEAEHHS U OTOOPA €ro Uil CO3JAHMs OTBETHOIO TEKCTA, HHTEPIIPE-
TAIMOHHBIM, MOJYCHBI U HHTEPTEKCTYaJIbHBIN YPOBHU. VIHTepIpeTalMOHHBIA YPOBEHh PACCMATPUBAETCA KAK YPOBEHD
HCTOJIKOBAHMA BOCIPUHMMAEMON MHMIMANIBHOM peruuku. VIHTeprmperanus B sToM cirydae TPakKTyeTcs KaK MEHTAJIBHO-
A3BIKOBASA JIEATELHOCTD, B IIPOIIECCE KOTOPOH CMBICI MCXOJHOM PEIIUKH CTAHOBUTCA OCTOSHUEM €€ aIPECaTa U MOTydaeT
A3BIKOBOE BOILIOLIEHHE B OTBETHOM PEILIMKeE. EMHIIIAMI OTIMCAHIA JAHHOTO YPOBHA CJIy)KAT MHTEPIIPETALMOHHEIE CTPaTe-
THM: aBTOPO- U TEKCTOOPUEHTUPOBAHHAA, XOMMCTUYECKASA ¥ 3IEMEHTAPUCTCKAS, A3BIKOBOTO JOBEPHUS U A3BIKOBOTO CKENCHCA,
KONHMaIbHAs U KpearuBHast. DaKTONIOIMYECKUM MaTEPUAIOM HOCIY)KHIN OTBETHBIE PEIUIUKU HOCHUTEE S3bIKa, Omybmu-
KOBaHHEIE Ha TOPTajle MHPOPMAILMOHHOrO areHTCTBa bankdaxc. IIpoBeneHHEI aHATN3 MATOTHYECKUX BbICKA3hIBAHUI
Y NOCTIEAyIomas PEKOHCTPYKIUA UHTEPIIPETANUOHHOTO YPOBHS B CTPYKTYPE BUPTYaIbHOM A3BIKOBOM JIMMHOCTH MOKa3aJl,
4TO aBTOP OTBETHOM PEIUIUKU ABJIAETCA AKTUBHBIM Y4aCTHUKOM UHTEPIIPETAIMOHHOTO ITPOIIECCA, B KOTOPOM PEANUIYET Pas-
JIMYHBIE CTPATETMU UHTEPIIPETALIMH.
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Abstract: The authors reconstructed the interpretive level in the model of a linguistic personality as a participantin a virtual
dialogue. The authors proceeded from the understanding that the model of a linguistic personality includes the following
levels: 1) superficial understanding of the speech product to create a response text, 2) interpretation, 3) modus level,
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4) intertextual level. The interpretational level includes interpretation of the perceived initial cue. Interpretation in this
case is a mental-linguistic activity, during which the meaning of the original message is appropriated by its addressee
and verbalized in the response message. The following interpretative strategies serve here as description units: author-
and text-oriented, holistic and elementary, linguistic trust and linguistic skepticism, copyial and creative. The research
featured responses of native speakers published on the portal of the Bankfax news agency. The analysis of dialogic utterances
was followed by a reconstruction of the interpretive level in the structure of a linguistic personality as a participant in virtual

dialogue. The author of the response proved to be an active interpreter with various interpretation strategies.
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Beenenue

HccnepoBasue HanmpaBieHO HA PEKOHCTPYKIIMIO S3BIKOBOM
JIMYHOCTH KAK YYaCTHHUKA BUPTYIbHOM AUAIOTUYECKOI
curyanuu. Jluanmorumdeckas CHUTyauus paccMaTPUBAETCH
HAMH KaK CHTyalus OTBETA, B KOTOPOH HPOSBILSIETCS SI3bI-
KOBas CIIOCOOHOCTb HOCHTEJIA A3BIKA, YCIOBHO Ha3bIBAEMAs
HAMY  Ouaioenyeckas 23vik08as cnocobrocms (mogpo6-
nwee cM. [[Mmunenas 2017]). Juamoruyeckas sA3bIKOBas
CII0COOHOCTD MPOSIBISETCS B CO3JAHUM OTBETHOM PETIUKH.

IlpusHaHne AUANOrMYECKON A3BIKOBOK  CHOCOOHOCTH
HOCHUTEJIS SI3bIKA AKTYAIUBUPYET IPOOIEMy MOJCIMPOBAHUSA
SI3BIKOBOI JTMYHOCTH KaK HOCUTEJS JAHHOM CIOCOOHOCTH.
Panee Mbl ONUCAIU YPOBHEBYIO MOZEIb S3bIKOBOM JIMYHO-
CTH KK MHBAPUAHTA €€ DPedYeBBIX BOILIOMICHMUI, MONArasd,
YTO B CTPYKTYpE SASBIKOBOM JIMYHOCTHA MOXKHO BBIAEIHTH
YPOBEHb IIOBEPXHOCTHOTO MOHMMAHHS PEYEBOrO HPOM3BeE-
meHus 1 0TOOpA €ro JUIs CO3JAHMs OTBETHOTO TEKCTA, HHTEp-
IIPETALUOHHDIIA, MOJYCHBIA ¥ HHTEPTEKCTYaIbHbIN YPOBHH
[Cxybuéra 2021]. Ha mepBoMm ypoBHe Ha OCHOBE yiKe Cylije-
CTBYIOILEH B COSHAHUH HOCUTEIISI A8bIKA YCTAHOBKH IIPOUCKO-
JUT [IEPBUYHOE BOCIIPHATHE UCXOLHOTO PEYEBOTO IIPOU3BE/e-
Hus. B ciydae ecyv Tema pedeBOro BHICKA3hIBAHMSA HAXOJUTCS
B pyCle aKTHBHOM yCTAHOBKH A3BIKOBOM TMYHOCTH, TO HA 9TOM
YPOBHE OCYLIECTBIIACTCS PedIIEKTOPHBIH TOMYOK K CO3[JAHHIO
OTBETHOTO BBICKa3bIBaHMA. VIHTEPIPETALMOHHBIA YPOBEHD
[PEAIIONATdeT OCO3HAHUE PEYEBOTO BBICKA3BIBAHS C LEIIBIO
pexoHcTpyKuuH ero sameiciaa. Ha MogycHoM ypore orse-
YAIOIUI [PHUAACT COODMAEMOMY OIpefc/IeHHbIe CyOBeK-
TUBHbIE CMBICIIBL. VIHTEPTEKCTyaIbHbINA YPOBEHD TOPOXKAAET
OTBETHOE PEYEBOE IPOHM3BEACHHE.

ITpobnema MOpEIMPOBAHUS SI3BIKOBOM JIHYHOCTU CBsi-
3aHa € IPObIIEMON PEKOHCTPYKLMY €€ PEYEBbIX IPOSIBICHMUI.
PeKOHCTPYKIHsA S3bIKOBOM JIMYHOCTH KaK HOCHUTEJS JUAJIO-
TMYECKOMN A3BIKOBOH CIIOCOOHOCTH NPEAIIONAraeT BBUIBICHHE
JIOTMKU COOTHECEHHUs MHULJMAIBHON PEIUINKU C OTBETHOI,
H4 OCHOBE KOTOPOI BO3MOXXHO OIIMCATh JIMHTBOIIEPCOHY.
B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE PEKOHCTPYKLUA SA3BIKOBOM

JIMYHOCTH (JIMHIBOIIEPCOHBI) OCYLIECTBIAETCA HA PasHOM

SMIIMPHYECKOM MaTepuaie. B GombliHCTBE CrydacB MCTOY-
HUKOM CJIY)KaT MOHOJIOTHMYECKHE BBICKA3BIBAHMA, T.€. pede-
BBIE TIPOUBBECHIU, HE PACCIUTAHHbIE Ha HEIIOCPECTBEHHYIO
BepbaibHy0 peakuuio perunueHta. Kax HCTOYHHK peKoH-
CTPYKIIUH A3BIKOBOM JIMIHOCTH PACCMATPHBAIOT BTOPUYHBIE
texctbl [Menpruk 2010; Ipokynuna 2009], untepHer-aHes-
unxy [Hanpeenxo 2014] u mp. Hapsagy ¢ nogobmbimn
HCCIEOBAHUAMU B JIMHIBOIIEPCOHOJIOTUU CYIIECTBYET PAf
paboT, MOCBAIIECHHBIX PEKOHCTPYKLMH S3BIKOBOM JIMYHO-
CTH K4K YY9ACTHHKA [JUATIOTHYECKOTo BsauMopeicTeus. Tax,
B. B. 3enenckas ocymecTriseT peKOHCTPYKIMIO Ha OCHOBE
KOMMYHHKATHBHBIX COOBITHIA, Y4ACTHUKOM KOTOPBIX SIBIIS-
€TCA JIMHTBONEPCOHA. ABTOP PACCMATPUBAET A3BIKOBYIO
JIMYHOCTh KAK KOMMYHHLPYIOLIYIO JIMYHOCTh B COBOKYII-
HOCTU BepOAIbHBIX CIOCOOHOCTEN YeNOBEKa, KOMMYHHKA-
TUBHBIX OcobeHHOCTel ero mosenenus [3enenckas 2000].
I . XucamoBa B Ka4eCcTBe OCHOBHOTO KpUTepHsA AuddepeH-
LMAIMK PEUEBOTO TIOBEJEHMA IMYHOCTY YUUTHIBAET €€ Liesie-
BYI0O YCTAHOBKY II0 OTHOLICHHMIO K YYaCTHHUKAM oOlieHus,
ONIPEEIIAIONIYI0 XAPAKTEP PEYEBBIX ITOCTYIKOB B KOMMYHH-
KatuBHOM cobbitun [Xucamosa 2008]. Ormerum, 4To HaH-
HBIE PEKOHCTPYKIMK OCYIIECTBIIAIOTCS Ha OCHOBE YPOBHEBOM
mopenu s3pikoBoit muunoctu 0. H. Kapaynosa.

B gmanHOll craThbe JIMHIBUCTUYECKMM HCTOYHUKOM
A71A PEKOHCTPYKIIMHU A3BIKOBOM JIMIHOCTH MOCTYKUIIA BHP-
TyaJabHAg FUATOTHYECKAs KOMMYHHUKALINA, IPEACTABICHHASL
HOBOCTHOH CTaThe€d U HMHTEPHET-KOMMEHTAPUAMH K HEM.
IIpu sTOM HOBOCTHAS CTaThA PACCMATPUBACTCA KAK MHU-
[MaTbHAA PEMJIMKA, 4 MHTEPHET-KOMMEHTAPUM K HeH —
KAK OTBETHBIE PEIIUKH B juasore. PekoHCTPynpoBaTh A3bI-
KOBYIO IMYHOCTb — 9TO 3HAYUT OIIMCATS BAPUAHTHI €€ PEIEBBIX
BOTUIOLICHMEA, MK PA3INYHBIE IMHIBOIICPCOHBL.

Iens — peKOHCTPYKIMA MHTEPIPETAIUOHHOTO YPOBHA
BUPTYaIbHOM THrBONEepcorsl. Haspauuslit ypoBens npes-
crasiser coboit ypoBeHb YCTAHOBIICHIA 4 PECATOM CMBICITA
PeYeEBBIX U / nin HEPEYEBBIX NEMCTBUN aBTOPA MHULUATIb-

Hoit permuky [[lempstakos 1999].
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HuTepnpernpyeMoCTh TEKCTa ABJAETCA OJHUM M3 €ro
YHUBEPCAJIBHBIX CBOMCTB, IPU3HABAEMBIX BCEMH MCCIIETO-
Bare/siMU (peHOMEHA [OHMMaHMs TekcTa [Yiaanosud 2015].
Kpome Toro, mo6oii TeKCT MOXET OBITh TIOHAT TIO-PA3HOMY,
IOCKOJIBKY BCSIKOE CYIXK/ICHHE B OOJBIIMHCTBE CJIyJacB aHA-
JIM3UPYETCs C BCEBO3MOIKHBIX TOUEK 3PEHMA B COOTBETCTBHU
C 3aTParMBaeMbIMU B HEM BOIPOCAMH, 4TO 0OyCIOBIMBaET
BEHIJIEJIEHHE UHTEPIIPETAIIMOHHOTO YPOBHA B CTPYKTYPE A3bI-
KOBOI JIMYHOCTU KaK HOCHUTEJIS JUAJTOTMYECKOM S3BIKOBOU
criocobnoctu. IToHMMaHuE 4YETOBEKOM TEKCTA U OCO3HA-
HME €ro CMBIC/IA OCYUIECTBJIAETCA HAa OCHOBE HHTEPIIPETa-
UM KaK OJHOM U3 MPOLENYP KOTHUTUBHOM JEATENbHOCTH,
HATIPABJIEHHOHM HA OCO3HAHME TEKCTA C IEJIBI0 PEKOHCTPYK-
LMY €r0 3aMBICNIA. PacCMaTpUBas TEKCT B PEYEBOM ITPOCTPAH-
cTBe agpecara, onupaemcs Ha upeio A. A. ITorebuu o sao-
SKEHHOH B K%KJJOM CJIOBE CIIOCOOHOCTHU KaXKbIM HOCHUTEIEM
s3bIKa IIOHUMAThCSE T0-cBoemy [[Torebrst 1976: 162].

Brigenenue uHTEpIpeTalIMOHHOTO YpPOBHA B CTPYK-
Type A3BIKOBOJ JIMYHOCTH IIPEAIIONATacT PaspaboTky mpo-
Leyphl €ro PeKOHCTPyKnuu. B crarbe oHa omuceiBaeTcs
B ACIIEKTE aHAJIM3A PENEPTyapa HHTEPIPETAMOHHBIX CTPa-
TETHi, IPUMEHAEMBIX aPECATOM IPY BOCIPUATHY UHHUIHU-

QJIbHOM M CO3TAHUM OTBETHOM PETIMKH.

MCTO,ZI;I)I nu MaTCpI/IaJII)I
Merop peKOHCTPYKIIMH IaBHO UCIIOJIL3YETCA B A3BIKOSHAHUL.
Beposartno, BriepBrie 0 HeM Kak O JIMHIBUCTHYECKOM METOfE
HaYaJud TOBOPUTh B MEPUOJ, CPABHUTENBHO-UCTOPHIECKOTO
A3BIKO3HAHUA, KOTHA €r0 HCIOJIb30BAHUE IO3BOJIAIO YCTa-
HOBUTb A3BIKOBBIE POPMBI Tpassbika. [Ipumenenue meropa
PEKOHCTPYKIUH B JIMHTBOIEPCOHONOTHH CBA3AHO C OITHCA-
HUEM XaPAKTEPUCTUK A3BIKOBOM JIMYHOCTH, BBLIBIAEMbIX
Ha OCHOBE aHAIM32 KOHKPETHOTO 3MIMPHMYECKOTO MATEPH-
ama. MoHoIoriyecKye BEICKA3hIBAHUA ¥ KOMMYHUKATHBHBIC
COOBITHSA, YIACTHUKOM KOTOPBIX SBJISAETCA SSBIKOBAS JIHY-
HOCTb, PACCMATPHUBAIOTCA KAK HCTOYHUKOM PEKOHCTPYKIIUH.
Ipoueaypa peKOHCTPYKIMH MHTEPIPETAMOHHOTO YPOBHA
BUPTYaJbHOM A3BIKOBOM JIMYHOCTU ITPETIONATAET AHAIU3
MHTEPIPETAIMOHHBIX CTPATErHH, KOTOPbIE OHA HCIIONb3yeT
IPU CO3/JaHUH OTBETHOM PEIIUKH. B moHMMaHMu cTpaTernu
MHTEPIIPETaluy Mbl ucnonssyem onpepenenue JI. I Kuwm,
KOTOpas MOHUMAET O, HEM «KOMILIEKC PEYEBBIX AEHCTBUM,
UCIIO/b3YEMBIX B MPOIIECCE CMBICTIOCYMTHIBAHUA MHTEPIIPE-
THPYEMOTO U CMBIC/IONIOCTPOEHHUA MHTEPIIPETUPYIOMIErO TEK-
CTOB U HANTPaBJICHHBIX HA JOCTIDKEHUE KOMMYHUKATHBHOTO
pesyasrara» [Kum 2010: 39]. JI.I. Kum  Beigenster  pag
MHTEPIIPETALIMOHHBIX CTPATErMi: XOMUCTUYeCKas / ae-

MCHTAPUCTCKAsA, PalMOHATIbHO-JTOTHYCCKAA / HUHTYUTHBHO-

YYBCTBEHHAs, S3bIKOBAs / METASI3BIKOBAsI, CEMAHTHYECKAs /
IIParMaTHYECKas, 13bIKOBOTO JOBEPH / 3bIKOBOTO CKEIICHCA,
KonuanbHas / KpeaTHBHas1, urposas / Hewurposas. Hamu
ObLIM BBIENEHBI CHEAYIOUHE CTPATETMU MHTEPIPETALHH:
XOJIUCTHYECKAS U SJIEMEHTAPHUCTCKAs, S3BIKOBOTO JOBEPHS
U SI3BIKOBOTO CKEIICKCA, KOUAIBHAS M KPEATUBHAS, 4 TAK)KE
ABTOPOOPUEHTUPOBAHHAA U TEKCTOOPHEHTHPOBAHHAS,
BBIJICICHHbIE Ha OcHOBe uaen 1. A. Bau Jleitka o KOHCTpyH-
POBaHMH HEKOTO IPEJCTABJICHHSA PEYEBOrO BHICKASBIBAHM
C NPHIMCAHHBIME €My U TOBOPSILEMY XapaKTEPHCTHKAMU
[Bau JTeiik, Kunu 1988].

Matepuanom mocy>Kuiu JUaIOrM4ecKIe BhICKa3bIBAHIA,
onybnuKoBaHHbIE Ha TOpPTAle HHGOPMALOHHOTO areHT-
crBa BaHKdakc, K MHTEPBBIO C I€HEPAIBHBIM JUPEKTOPOM
«Kunpuno» [lenncom 3wosuubiv’. [Ipoananmsuposasst
JMATOTUYECKHE BBICKA3BIBAHMS JIMHTBOIICPCOHBI C HHKOM
Yurraresns (10 OTBETHBIX PEIUINK) U UATOTHYECKHIE BBICKA3bI-

BaHISL JIMHIBONIEPCOHBI ¢ HUKOM JocTb (12 OTBETHBIX PEIlIHK).

Pesynbrarnl

14 PeKOHCTPYKIMU HHTEPIPETAIMOHHOIO YPOBHA BUP-
TYaJbHON A3BIKOBOM JIMYHOCTU MBI 06paTI/IJ'II/ICb K aHa-
JIU3y AMANOTHYECKUX BBICKA3BIBAHMM JIBYX JIMHTBOIIEPCOH.
Kax npasumio, puanorndeckoe B3aMMOJEHCTBHE JIMHIBO-
TIEPCOH B UCCNIETNYEMON HAMU BUPTYaIbHOM KOMMYHUKALIUH
HAYMHAETCA C CO3MAHMA OTBETHOM PEIUIMKU KaK PEAKLUU
Ha TEKCT CTAaThU, KOTOPYIO Mbl PACCMATPUBAEM KaK MHUIIH-

AJIbHYIO0 PEIIUKY.

JInarsonepcona ¢ HukKoM Yumamens

Ananus IMAaTOrMYeCKUX BBICKA3BIBAHUM, CO3MAHHBIX [aH-
HOIt JIMHTBOIIEPCOHOM, IOKA3bIBAET, YTO OHA PEAU3YET
pasHble CTparerud HHTEprperanuu. llepsas oTserHas
pemiuKa JMHIBOIEPCOHBI ¢ HUKOM YuTaTens spidercs
peaxuueil Ha MHUIUAIBHYIO PEIUIMKY (TEKCT CTAThH):

o Mexcdy deaom, «Copras cmosuna > u npod. 3mo mug,
cos0annviti uunosnuxamu AK u, sosmoncno, cwipode-
AAMU, NPULEM CO30AHHBLE UM 045 camux cebs. Huxmo
nu 8 Mockse, nu 8 yenmpasvroii Poccun Huxozoa
HE CABMAN 00 ANTNALICKOM CBPE U HE CHUMAEm €20
KAKUM-T0 0COOCHHBIM. .

B aToi1 penuke JTUHIBONEPCOHA PEATU3YET SJIEMEHTA-
PHCTCKYI0 MHTEPIPETALMOHHYIO CTPATETHIO, JJIi KOTOPOM
XapaKTepHa aKTyaIH3als OTHEIbHBIX KOMIOHEHTOB (mpef-
JIOKEHUM, MBICJEH, U[EH, KAKUX-TUOO CMBICIIOB) HHTEP-
IPETUPYEMOTO PEYEBOTO BBICKA3BIBAHUA. B manHOM crydae
TAKMM SJIEMEHTOM CJIY>KUT YTBEPXKACHHME aBTOPA CTATHU

0 TOM, 4TO ANTalCKUI Kpail ABJIAETCA CBIPHOMU CTOJULIEN.

! Yrobmt TPOU3BOIHTD STUTHYIO TPOAYKIIHIO, HYXKHBI S/IUTHbIE MOKynaTemu. MHTepBbio ¢ renepanbHpiM aupexropom «Kumpuuo» [Jlenucom 3osunbim.
Beceposan Aprem Iyaues. bauxgaxc. 04.09.2021. URL: https://www.bankfax.ru/razgovor/142918/ (sara obpamenus: 15.07.2022)
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B ocTaybHBIX OTBETHBIX PEIIMKAX PEATU3YETCS XOJM-
CTUYECKAs. MHTEPIPETAMOHHAs CTPATEr s, A1 KOTOPOU
XapaKTepHa peakius Ha obliee copepikaHre HHULUATbHOM
PEILIMKH, €€ ITABHYIO HAeI0, Tpobiemy.

JlBe OTBETHBIEC PEIIMKY JIMHIBOIIEPCOHBI ¢ HUKOM Ymra-
TeJIb IEMOHCTPHPYIOT aBTOPOOPHEHTUPOBAHHYIO CTPATETHIO:

* bBoavmoe cnacubo, 4mo omxpuLAY 24434 HdA UCTHUH-
Hoe nosoxcerue semyer. <...> H umo mw 6v0 mosvko
deaanu bes 8ac, dopoeue sxcnepmo. u3 Kasmanxu?...

* H 6 smosi Bameri 1pysun suno 6v.40 u3 moi0asckozo
mamepuaia u cop xynce Cosemexozo aimaicxozo npo-
u3800cmea? A Bu ysepensi, umo 3mo desicrneumennino
Ovina Ipysus?

Bo Bcex OTBETHBIX PEIUIMKAX JIMHIBONIEPCOHBI ¢ HUKOM
Yurarenp peasysyercst CTPATETHs SBBIKOBOIO CKEIICHC,
0 YEM CBUJETEIIBCTBYET HAIMYKE CIIOB 3710 M / Huko20a
He noseprw / He nosepume — nu pasy He sudes / 0KA3bi8a-
CMCR, HACMOIMUTE Colp MHE HUK0204 He nOnpobosams,
a TaroKe HaOIIOJACTCS UCTIONB30BAHUE KPEATUBHOM CTpaTe-
THU MHTEPIPETALHH, T.€. JAHHAS JIMHIBOIIEPCOHA IPOMY-

OUPYCT OPUTHMHAJIPHBIC TCKCThI.

JInarsonepcona ¢ auxoMm locms
Bee puanorudeckye BbICKASBIBAHMA JAHHOM JIMHIBOIEP-
COHBI AEMOHCTPHPYIOT PEaH3aLMI0 XOIUCTUIECKOM CTpa-
TETMU MHTEPIPETALUH, HAIPUMED:

* Henpasda. B CCCP nonadascs umnopmmuvisi coip.
B 80-¢ 200v: 80 8pems yuebvs scunan 6 Mockse u noxy-
nALL HACOSUNTE KAMAMOED...

* 3decy emyé sonpoc nuapa. Onams scnomunanw CCCP.
Hawmn dpysvs 6 lacpe (Abxasus) yeomarn mecm-
HOMU CoLpamu Kax deauxamecamu. <...> Ho mozda
CyAy2YHU, NPOABABMUTICE 80 8CeX OAPHAYABCKUX
MAASUHAK, ObLA SHALUMEADHO LY HuLe.

B ABYX OTBETHBIX PEIUIMKAX JIMHIBONEPCOHA C HUKOM
TocTe peanusyer aBTOPOOPUEHTUPOBAHHYIO WHTEPIIPETA-
LIMOHHYIO CTPATErUIo:

*  Bu wepmea pexsamsi. <...> Bu camu numeme, 4mo
cyayeynu — ussecmuas 8 Mockse scugp, mo ecms pac-
nuapenHas.

o Moxcem, 014 84c 3mo 86.x00.

Ciiefyer OTMETHTD, YTO HA3BAHHYIO CTPATETUIO UHTEP-
IpeTalUK JUHIBONepcoHa ToCTh UCIIONBb3yeT B TON YacTH
ZMATIOT4, Tfie IPOUCXOMMT T. H. IEPEXOf, Ha INIHOCTH, UHHLIU-
ATOPOM KOTOPOTO OHa sABIsieTcs (Bas scepmaa pexaames).

Tpu AnanOrM4ecKux BbICKA3bIBAHKSA JAHHOM JIMHIBOIIED-
COHBI YKa3bIBAIOT Ha MCIIOIb30BAHME CTPATETHH ASBIKOBOTO
ZOBepHs, HAIPUMED:

* Hucmumym pabomaem u na eeo niomadxe (3C3)

deaarom xopomusi cop «Hosocubupcxuii> no moemy
sxycy. H mosounsie npodyxmaut xopomue.

OcTasbHbIe YK€ OTBETHBIC PEIUIMKH FOBOPST O HETATHB-
HOM BOCIIPUSTHH HHULIUAIBHOM PEIUIMKH, T. €. AEMOHCTPHU-
PYIOT peaM3aLHIo CTPATEIHH A3bIKOBOTO CKENCHCA:

* Henpasda. B CCCP nonadascs umnopmmuiii cop.

* Huwnemnue usdesus esunucmosi cybcmanyuu daice

04U3K0 He CIMOSLIM.

*  Aumaiickue copu xonxypupyrom e Mockse u Canxm-

Hgmepﬁypee, 8 AK copwe 3a 1500 p. e umerom cnpoca.

Bce npuBeneHHbIC BbIlIE OTPHIBKY M3 OTBETHBIX PEILIMK
JIMHTBOTIEPCOHBI TOCTh ABIAIOTCS BO3PaKEHHEM HA HHH-
[MajIbHBIE PEIUIMKH. Bce OTBETHbIE PEIUIMKH Ha3BAHHOM
JINHTBOIIEPCOHBI JIEMOHCTPHPYIOT INIPOSBICHHE KPEATHB-
HOM UHTEPIPETALUOHHOMN CTPATETUH.

Wrak, aHaIM3 [UAIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUM JIMHIBO-
nepcoH ¢ Hukamu Yurarens u IocTs moxasan, yro B mpo-
IIecce JUaora JIMHIBOIIEPCOHBI MCIIONb3YIOT OfJMHAKOBBINA
HabOp MHTEPIPETALUOHHBIX CTPATErUH, IPEACTABIIAIOIIX
€000 OIIO3UIOHHBIE IIAPbI: XOIUCTUYECKAs / SIIEeMEHTa-
PHCTCKAs, aBTOPOOPUECHTHPOBAHHASA / TEKCTOOPUEHTHPO-
BAHHAs, A3BIKOBOTO JJOBEPU / A3BIKOBOTO CKETICUCA, KOIIH-
anpHaA / KpeaTUBHAA.

Pasuuna, Ha Ham B34, COCTOUT B TOM, 9TO JIMHTBO-
nepcoHa Uuraresp B OZHOM PEIUIMKE PEATH3YET IeMEH-
TAPUCTCKYIO CTPATETHIO MHTEPIIPETALIMH, 4 BO BCEX OCTAIIb-
HBIX — XOJIMCTUYECKYO. B TO Bpemst Kak JIMHTBOIIEPCOHA
¢ HUKOM JOCTB HCIIONB3YET XOJUCTUYECKYIO CTPATETHIO
HMHTEPIPETALIMHU BO BCEX OTBETHBIX perumukax. Kpome Toro,
HHTEPIPETHPYS UHULHUANBHYIO PEIIUKY C TOYKU 3PEHMSA
IIO3UTHUBHOTO / HErATUBHOTO BOCIIPHUSTHSA, JIMHIBOIIEPCOHA
¢ HrKOM ToCTh BOIUIOMIAET U CTPATETHIO A3BIKOBOTO JOBE-
pUsi, ¥ CTPATErUIO SA3BIKOBOTO cKercuca. I1pu sToM iHrBo-
epcoHa ¢ HUKoM UHuTaTenb peasusyeT TOIBKO CTPATETHIO
A3BIKOBOTO CKEIICHCA.

3akarouyenue

MogenpoBaHye A3BIKOBOM JIMIHOCTH C YIETOM €€ JUaJIO-
TMYECKOM CTOCOOHOCTH MO3BOJIAET TIPOBECTU PEKOHCTPYK-
LU0 BUPTYaJbHON A3BIKOBOM JIMYHOCTH HA OCHOBE aHa-
JIM3a ee OTBETHBIX PEILIHK. B cTaThe OKa3aHO, KAK MOXHO
OCYIECTBUTb  PEKOHCTPYKIMIO  HHTEPHPETALUOHHOTO
YPOBHA IBYX JIMHTBOIIEPCOH — YYaCTHUKOB BUPTYaJbHOH
IOMATOTUYECKOM KOMMYHMKAIIMM — Ha OCHOBE aHAJIM3a
peanusyeMbpIX B OTBETHBIX PEMIMKAX HHTEPIPETAIHUOH-
HbIx crpateruit. K Takum crparernsm Hamu 6bUIH OTHe-
CEHbl aBTOPOOPHEHTHPOBAHHAA U TEKCTOOPHUEHTHPOBAH-
Hasd, XONHCTMYECKAasd M 3JIEMEHTAPMCTCKAA, A3BIKOBOTO
TOBEPUSA U A3BIKOBOTO CKETICHCA, KOMUANbHAA U KPEATUB-
Hasa. CiefyeT OTMETHTb, YTO Ha6op CTpaTeruii MHTEp-
OpeTalMy BUPTYaJbHOM A3BIKOBOM JIMYHOCTU HE Orpa-
HUYMBAETCA HA3BAHHBIMU M OTKPHIT JUIA JaJbHEHIIUX

HUCCIeJOBAHUIM.

XELID XIIHIUVUIIOO 4 UMLINVAL AIIHIUOdAOUT 11990H
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